
 

  

Technische Informationen 

 

Anlage 1  

zur Bekanntmachung einer vorherigen 
Marktkonsultation für die Anmietung von 

Bussen für den 
Personenbeförderungsdienst im 

außerstädtischen Bereich zur Vorbereitung 
einer Auftragsvergabe  

(nach Art. 20 LG Nr. 16/2015 und 40 ff. 

Richtlinie 2014/24/EU 

 

 

Informazioni tecniche  
 

Allegato 1  

all’avviso della consultazione preliminare 

di mercato per il noleggio di autobus 

extraurbani per il servizio di trasporto di 

persone ai fini della preparazione di un 

appalto (ex art. 20 LP n. 16/2015 e art. 40 

e ss. Direttiva 2014/24/UE) 

   

   

Dieses Dokument dient nur 
Informationszwecken und der Einleitung einer 
vorherigen Marktkonsultation von 
interessierten Subjekten. Sämtliche 
Informationen, die in dieser 
Ausschreibungsvorbereitungsphase 
eingebracht werden, bilden nicht Bestandteil 
der Ausschreibung.  
 
Die Fahrzeuge müssen die folgenden 
Abmessungen haben: 

 I contenuti del presente documento hanno 
valore meramente informativo e sono finalizzati 
all’instaurazione di una consultazione 
preliminare di mercato con i soggetti 
interessati. Tutte le informazioni fornite in 
questa fase, preparatoria rispetto alla gara 
d’appalto, non costituiscono parte integrante 
della gara stessa.  
 
I mezzi devono avere le seguenti dimensioni: 

 

• Typ A: von 7,01 bis 7,5 Meter Länge und 

2,1 Meter Breite; 

• Typ B: von 8,01 bis 9,5 Meter Länge und 

2,35 Meter Breite; 

• Typ C: 12 Meter Länge; 

• Typ D: 18 Meter Länge. 

 

Fahrzeuge können entweder der Klasse 2 

oder der Klasse 3 angehören. 

 

Die Fahrzeuge müssen je nach Klasse alle 

gesetzlichen Anforderungen erfüllen. 

 

 

Die Dauer des Mietverhältnisses kann für 

einen Zeitraum von 6 Monaten bis 3 Jahren 

vorgesehen werden. Der Fuhrpark kann auch 

für unterschiedliche Zeiträume gemietet 

werden, je nach Typ und Eigenschaften des 

Fahrzeugs. 

 

Im Folgenden sind die technischen Merkmale 

der Fahrzeuge aufgeführt, die beispielhafte 

und/oder bevorzugte, aber nicht verbindliche 

technische Elemente darstellen. 

 

• Die Fahrzeuge könnten mit Systemen 

ausgestattet sein, die den Einstieg an Bord 

erleichtern, z. B. durch eine 

Niederflurtechnik - Low Entry oder anderer 

Art - oder, wiederum als Beispiel, durch 

 

 

 

• Tipo mezzo A: da 7,01 a 7,5 metri di 
lunghezza e 2,1 metri di larghezza; 

• Tipo mezzo B: da 8,01 a 9,5 metri di 
lunghezza e 2,35 metri di larghezza; 

• Tipo mezzo C: 12 metri di lunghezza; 

• Tipo mezzo D: 18 metri di lunghezza. 
 

I mezzi possono essere sia di Classe 2 sia di  
Classe 3.  
 
I veicoli devono essere compiutamente 
rispondenti a tutte le norme di legge, in 
relazione alla propria classe di appartenenza. 
 
La durata del noleggio può essere prevista per 
un periodo dai 6 mesi ai 3 anni. Il parco mezzi 
potrebbe anche essere oggetto di noleggio su 
durate diverse a seconda della tipologia e 
caratteristica del mezzo. 
 
Di seguito si riportano le caratteristiche 
tecniche dei mezzi che costituiscono gli 
elementi tecnici indicativi e/o preferenziali ma 
non vincolanti. 
 

 

• I mezzi potrebbero essere dotati di sistemi 
per la facilitazione dell’ingresso a bordo 
tramite, ad esempio, un pianale ribassato   -  
Low Entry o di altro tipo oppure, sempre a 
titolo di esempio, di un dispositivo (kneeling) 
attivato manualmente, in grado di ridurre 
l’altezza del gradino delle porte d’accesso, 



 

 

eine manuell betätigte Vorrichtung 

(kneeling), die die Höhe der Stufe der 

Einstiegstüren verringern kann, die sich 

beim Schließen der Türen automatisch 

absenkt; 

 

• Die Fahrzeuge könnten mit einer 

Rollstuhl-Rampe und entsprechender 

Handhabung ausgestattet werden; 

• Die Fahrzeuge könnten mit einem 

AVM-System für die Geolokalisierung 

des Fahrzeugs und die Anzeige der 

Haltestellen auf der Strecke mittels 

eines Monitors oder TFT-Geräts 

ausgestattet sein, das die 

verschiedenen Haltestellen anzeigt, 

eventuell auch mit einem akustischen 

Warnsystem für den geplanten Halt; 

• Die Fahrzeuge könnten mit einem 

Ticketing- und Ausgabesystem 

ausgestattet werden; 

• Die Fahrzeuge können vorzugsweise 

von einem Dieselmotor oder einem 

Hybridtyp (Mild Hybrid) mit einem 

Euro 6-Motor nach Euro VI-Norm 

angetrieben werden. Andere Motoren 

werden ebenfalls in Betracht 

gezogen; 

• Fahrzeuge könnten so eingerichtet 

werden, dass sie die Aufforderung 

zum Anhalten haben, mit optischer 

Beschilderung und möglicherweise 

einer akustischen Warnung; 

• Fahrzeuge könnten für die Installation 

von Kameras und 

Geolokalisierungssystemen 

vorbereitet werden; 

• Die Fahrzeuge können eine 

Schutzscheibe für den Fahrer haben 

oder für den Einbau derselben 

vorbereitet sein. 

 

 

che si livella automaticamente alla chiusura 
delle porte; 

 
 
 
 

• I mezzi potrebbero essere dotati di pedana 
disabili e relativa movimentazione; 
 

• I mezzi potrebbero essere dotati di un 
sistema AVM per la geolocalizzazione del 
veicolo e della indicazione delle fermate 
della linea  attraverso monitor o dispositivo 
TFT riportante indicazione delle varie 
fermate anche con eventuale sistema di 
avviso acustico della prevista fermata; 
 
 

• I veicoli potrebbero essere dotati di un 
sistema di bigliettazione ed emettitrice di 
titoli di viaggio; 

 

• I mezzi potrebbero essere alimentati  a titolo 
preferenziale con motore a gasolio, oppure 
di tipo ibrido (Mild Hybrid) con 
motorizzazione euro 6 ad emissioni 
inquinanti Euro VI. Anche altre 
motorizzazioni verranno in ogni caso prese 
in considerazione; 
 

• I mezzi potrebbero avere una 
predisposizione per la richiesta di fermata, 
con cartello visivo e possibilmente avviso 
sonoro; 
 

• I mezzi potrebbero essere predisposti per 
l’installazione di telecamere e di sistemi di 
geolocalizzazione;  
 

• I mezzi potrebbero avere una paretina di 
protezione per l’autista o essere predisposti 
per l’installazione della stessa. 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

   

 


